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Rakousko uplatňuje schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

  

Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2020 při hodnocení toho, jak Rakousko uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti policejní spolupráce, které Rada přijala na zasedání konaném dne 19. října 2021. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 

 

________________ 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2020 při hodnocení toho, jak Rakousko 

uplatňuje schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí je doporučit Rakousku nápravná opatření k řešení nedostatků 

zjištěných během schengenského hodnocení v oblasti policejní spolupráce, které proběhlo 

v roce 2020. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise C(2021) 

2600 přijata zpráva, která zahrnuje zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy 

a nedostatky zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Rakousko na celém svém území zavedlo účinný centralizovaný statistický a analytický 

systém pro sledování trendů trestné činnosti. Pravidelně aktualizuje své dvoustranné dohody 

a rozšiřuje jimi upravené možnosti daleko nad rámec standardních ustanovení Schengenské 

úmluvy v oblasti policejní spolupráce. Rakouskem vedená „společná operativní kancelář“ 

jakožto platforma pro vyšetřování je střediskem úspěšné mezinárodní policejní spolupráce 

v boji proti obchodování s lidmi a napomáhání k nedovolenému přistěhovalectví. Tyto 

postupy jsou považovány za zvláště zajímavé. 

(3) Vzhledem k tomu, že je důležité dodržovat schengenské acquis, měla by být přednostně 

provedena doporučení uvedená níže v bodech 1 a 2. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu 

a vnitrostátním parlamentům členských států. Do tří měsíců od jeho přijetí by Rakousko 

mělo vypracovat podle čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) č. 1053/2013 akční plán s výčtem všech 

doporučení popisující, jak napraví nedostatky zjištěné v hodnotící zprávě, a předložit jej 

Komisi a Radě, 

 

DOPORUČUJE: 

že by Rakousko mělo: 

Jednotné kontaktní místo 

1. dále rozvíjet rakouské jednotné kontaktní místo spojením různých mezinárodních kanálů 

do jednoho úřadu s podporou jednotného systému správy případů; 

Systémy správy případů 

2. poskytovat ve vnitrostátních vyhledávacích systémech napojených na databáze EU 

a mezinárodní databáze účinnější funkčnost založenou na „fuzzy logice“; 



 

 

12987/21   el/AJ/rk 4 

 JAI.B  CS 
 

Výměna informací a mezinárodní databáze 

3. zavést automatické nahrávání údajů do informačního systému Europolu; 

4. zajistit automatickou integraci údajů získaných z aplikace sítě Europolu pro bezpečnou 

výměnu informací do rakouských hlavních systémů správy případů (systémy PAD (zum 

Protokollieren, Anzeigen und Dokumentieren) a IKDA (Integrierte Kriminalpolizeiliche 

Datenanwendung); 

5. zajistit vzájemnou propojenost mezi různými decentralizovanými systémy správy případů 

používanými středisky policejní spolupráce a regionálními policejními ředitelstvími a více 

je propojit s centrálním systémem správy případů, aby došlo ke zlepšení procesu správy 

případů v rámci rakouských policejních složek; 

Přeshraniční operativní spolupráce 

6. zlepšit nebo rozšířit rádiové pokrytí své policejní radiokomunikační sítě v příhraničních 

regionech s Itálií a Slovinskem, aby se zejména zajistil včasný přenos informací pro účely 

přeshraničního sledování a pronásledování; 

Lidské zdroje a vzdělávání 

7. rozvíjet a systematicky aktualizovat další vzdělávání (včetně on-line řešení) 

o schengenském acquis a o využívání unijních a jiných nástrojů mezinárodní spolupráce 

v oblasti prosazování práva, jakož i zvyšovat povědomí o možnostech oznamování 

neetického chování. Prioritou by mělo být specializované vzdělávání pro zaměstnance 

pracující v oblasti mezinárodní spolupráce. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

_______________ 
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